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Reference: Vietnamese Bible (1934)

שִׁמְעוּ־1
Hãy–nghe
H8085

א נָ֕
xin
H4994

אֵ֥ת
[nghe]
H0853

אֲשֶׁר־
điều–mà

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

אֹמֵר֑
phán
H0559

קוּ֚ם
Hãy–đứng–dậy

יב רִ֣
và–hãy–biện–luận
H7378

אֶת־
trước
H0854

ים הֶהָרִ֔
các–núi
H2022

עְנָה וְתִשְׁמַ֥
và–hãy–để–các–đồi–nghe
H8085

הַגְּבָע֖וֹת
các–đồi
H1389

ךָ׃ קוֹלֶֽ
tiếng–ngươi

Bây giờ hãy nghe lời Ðức Giê-hô-va phán: Ngươi hãy chổi dậy; khá đối nại cùng các núi, và làm cho các đồi nghe 
tiếng ngươi!

שִׁמְע֤ו2ּ
Hãy–nghe
H8085

הָרִים֙
hỡi–các–núi
H2022

אֶת־
[nghe]
H0853

יב רִ֣
lời–biện–luận
H7379

יְהוָ֔ה
của–Giê-hô-va
H3068

וְהָאֵתָנִ֖ים
và–hỡi–các–nền–tảng–bền–vững
H0386

סְדֵי מֹ֣
nền–móng
H4146

אָרֶ֑ץ
của–đất
H0776

י כִּ֣
Vì

יב רִ֤
Giê-hô-va–có–lời–biện–luận
H7379

יהוָה֙ לַֽ
của–Giê-hô-va
H3068

עִם־
với

עַמּ֔וֹ
dân–Ngài

וְעִם־
và–với

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ח׃ יִתְוַכָּֽ
Ngài–sẽ–tranh–luận
H3198

Hỡi các núi, và các nền hằng vững chắc của đất, hãy nghe lời đối nại của Ðức Giê-hô-va! Vì Ðức Giê-hô-va có sự 
đối nại với dân Ngài, và Ngài sẽ đối nại với Y-sơ-ra-ên.

י3 עַמִּ֛
Hỡi–dân–Ta

מֶה־
Ta–đã–làm–gì
H4100

יתִי עָשִׂ֥
cho–ngươi

לְךָ֖
cho–ngươi

וּמָה֣
và–Ta–đã–làm–cho–ngươi
H4100

יךָ הֶלְאֵתִ֑
mệt–mỏi–điều–gì
H3811

עֲנֵה֥
Hãy–đáp–lời

י׃   בִּֽ
Ta

Hỡi dân ta, ta đã làm gì cho ngươi? Ta đã làm mệt nho�c ngươi nỗi gì? Hãy làm chứng nghi �ch cùng ta.

י4 כִּ֤
Vì

הֶעֱלִתִי֙ךָ֙
Ta–đã–đem–ngươi–lên
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
khỏi–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

ית וּמִבֵּ֥
và–từ–nhà

ים עֲבָדִ֖
nô–lệ
H5650

יךָ פְּדִיתִ֑
Ta–đã–chuộc–ngươi
H6299

וָאֶשְׁלַח֣
và–Ta–đã–sai
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt–ngươi
H6440

אֶת־
[sai]
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Mô-se
H4872

ן אַהֲרֹ֥
A-rôn
H0175

וּמִרְיָֽם׃
và–Mi-ri-am
H4813

Ta đã đem ngươi lên khỏi đất Ê-díp-tô, đã chuộc ngươi ra khỏi nhà tôi mo�i, và đã sai Môi-se, A-rôn, Mi-ri-an đến 
trước mặt ngươi.
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י5 עַמִּ֗
Hỡi–dân–Ta

זְכָר־
hãy–nhớ
H2142

נָא֙
lại
H4994

מַה־
điều–gì
H4100

ץ יָּעַ֗
Ba-lắc–đã–mưu–tính
H3289

בָּלָק֙
Ba-lắc
H1111

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

וּמֶה־
và–điều–gì
H4100

עָנָה֥
Ba-la-am–đã–đáp–lời

אֹת֖וֹ
ông–ta
H0853

בִּלְעָם֣
Ba-la-am

בֶּן־
con–trai

בְּע֑וֹר
Bê-ô
H1160

מִן־
Từ

הַשִּׁטִּים֙
Si-tim
H7851

עַד־
cho–đến
H5704

הַגִּלְגָּ֔ל
Ghin-ganh
H1537

עַן לְמַ֕
để–các–ngươi–biết
H4616

עַת דַּ֖
biết
H3045

צִדְק֥וֹת
các–việc–công–bình
H6666

יְהוָֽה׃
của–Giê-hô-va
H3068

Hỡi dân ta, khá nhớ lại mưu của Ba-lác là vua Mô-áp đã mưu và lời của Ba-la-am con trai Bê-ô đáp cùng nó; và 
nhớ lại sự ta đã làm từ Si-tim đến Ghinh-ganh, hầu cho ngươi biết việc công bình của Ðức Giê-hô-va!

בַּמָּה6֙
Tôi–sẽ–đem–gì
H4100

ם אֲקַדֵּ֣
đến–trước
H6923

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ף אִכַּ֖
và–cúi–đầu
H3721

לֵאלֹהֵי֣
trước–Đức–Chúa–Trời
H0430

מָר֑וֹם
chí–cao
H4791

הַאֲקַדְּמֶנּ֣וּ
Tôi–sẽ–đến–trước–Ngài
H6923

בְעוֹל֔וֹת
với–của–lễ–thiêu

ים בַּעֲגָלִ֖
với–bê–con
H5695

בְּנֵי֥
một

שָׁנָֽה׃
tuổi–sao
H8141

Ta sẽ đem vật gì chầu trước mặt Ðức Giê-hô-va và quì lạy trước mặt Ðức Chúa Trời rất cao? Ta sẽ đến trước mặt 
Ngài với những của lễ thiêu và với những bò con giáp niên sao?

הֲיִרְצֶ֤ה7
Giê-hô-va–có–vui–lòng
H7521

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

בְּאַלְפֵי֣
với–hàng–ngàn
H0505

ים אֵילִ֔
chiên–đực

בְב֖וֹת בְּרִֽ
với–hàng–vạn
H7233

נַֽחֲלֵי־
suối–dầu

מֶן שָׁ֑
dầu–ô-liu–sao
H8081

ן הַאֶתֵּ֤
Tôi–sẽ–dâng
H5414

֙ בְּכוֹרִי
con–đầu–lòng–tôi
H1060

י פִּשְׁעִ֔
vì–tội–phạm–tôi–sao
H6588

י פְּרִ֥
bông–trái
H6529

בִטְנִ֖י
thân–thể–tôi
H0990

את חַטַּ֥
vì–tội–lỗi

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn–tôi–sao
H5315

Ðức Giê-hô-va há có thích những hàng ngàn chiên đực hay là hàng vạn sông dầu sao? Ta há nên dâng con đầu 
lòng của ta vì sự phạm pháp ta, và trái của thân thể ta vì tội lỗi linh hồn ta sao?

הִגִּ֥יד8
Ngài–đã–tỏ–cho
H5046

לְךָ֛
ngươi–biết

ם אָדָ֖
hỡi–loài–người
H0120

מַה־
điều–gì
H4100

טּ֑וֹב
là–tốt–lành

ה־ וּמָֽ
và–điều–gì
H4100

יְהוָ֞ה
Giê-hô-va
H3068

דּוֹרֵ֣שׁ
đòi–hỏi
H1875

מִמְּךָ֗
nơi–ngươi

י כִּ֣
chẳng–phải–là

אִם־
chỉ

עֲשׂ֤וֹת
làm–điều

מִשְׁפָּט֙
công–bình
H4941

וְאַהֲ֣בַת
và–yêu–mến
H0160

סֶד חֶ֔
sự–nhân–từ

וְהַצְנֵעַ֥
và–khiêm–nhường

לֶ֖כֶת
bước–đi
H3212

עִם־
với

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–của–ngươi–sao
H0430

פ
[selah]

Hỡi người! Ngài đã tỏ cho ngươi điều gì là thiện; cái điều mà Ðức Giê-hô-va đòi ngươi há chẳng phải là làm sự 
công bình, ưa sự nhơn từ và bước đi cách khiêm nhường với Ðức Chúa Trời ngươi sao?

ק֤וֹל9
Tiếng

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

לָעִי֣ר
go�i–đến–thành

א יִקְרָ֔
khai
H7121

וְתוּשִׁיָּ֖ה
và–sự–khôn–ngoan
H8454

יִרְאֶה֣
là–kính–sợ
H3372

שְׁמֶךָ֑
danh–Ngài
H8034

שִׁמְע֥וּ
Hãy–nghe
H8085

ה מַטֶּ֖
cây–gậy
H4294

י וּמִ֥
và–Ai
H4310

הּ׃ יְעָדָֽ
đã–đặt–nó
H3259
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Tiếng của Ðức Giê-hô-va kêu lên nghi �ch cùng thành nầy, người khôn phải kính sợ danh Ngài. Hãy nghe gậy, mà 
biết là ai đã đi �nh.

ע֗וֹד10
Còn–có
H5750

הַאִשׁ֙
trong–nhà
H0786

ית בֵּ֣
nhà

ע רָשָׁ֔
kẻ–gian–ác
H7563

אֹצְר֖וֹת
các–kho–tàng
H0214

שַׁע רֶ֑
gian–ác
H7562

וְאֵיפַ֥ת
và–cái–đo
H0374

רָז֖וֹן
thiếu
H7332

ה׃ זְעוּמָֽ
đáng–ghêt–sao
H2194

Trong nhà kẻ ác há chẳng phải còn có của báu gian ác và lường non đáng gớm ghiếc sao?

ה11 הַאֶזְכֶּ֖
Ta–có–thể–cho–là–trong–sạch
H2135

אזְנֵי ֹ֣ בְּמ
với–cân
H3976

שַׁע רֶ֑
gian–lận
H7562

יס וּבְכִ֖
và–với–túi
H3599

אַבְנֵי֥
đá–cân
H0068

ה׃ מִרְמָֽ
gian–dối–sao
H4820

Ta có những cân gian và trái cân giả dối trong bao, thì ta sao được tinh sạch?

ר12 אֲשֶׁ֤
Vì

֙ עֲשִׁירֶי֙הָ
những–người–giàu–của–nó
H6223

מָלְא֣וּ
đầy–dẫy
H4390

ס חָמָ֔
bạo–lực
H2555

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
và–dân–cư–của–nó
H3427

דִּבְּרוּ־
nói
H1696

קֶר שָׁ֑
dối–trá
H8267

וּלְשׁוֹנָם֖
và–lưỡi–của–chúng
H3956

רְמִיָּ֥ה
là–sự–gian–dối

ם׃ בְּפִיהֶֽ
trong–miệng–chúng
H6310

Vì những kẻ giàu của thành nầy đầy sự cường bạo, dân cư nó dùng sự nói dối, và trong miệng chúng nó có lưỡi 
hay phỉnh phờ.

וְגַם־13
Và–cả
H1571

אֲנִ֖י
Ta
H0589

הֶחֱלֵי֣תִי
đã–bắt–đầu

הַכּוֹתֶ֑ךָ
đánh–phạt–ngươi
H5221

הַשְׁמֵ֖ם
làm–cho–hoang–tàn
H8074

עַל־
vì

ךָ׃ חַטֹּאתֶֽ
tội–lỗi–của–ngươi

Vậy nên ta đánh ngươi, làm cho ngươi bi � thương nặng, và khiến ngươi hoang vu vì cớ tội lỗi ngươi.

ה14 אַתָּ֤
Ngươi

֙ תאֹכַל
sẽ–ăn
H0398

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

ע תִשְׂבָּ֔
no
H7646

וְיֶשְׁחֲךָ֖
và–sự–trống–rỗng–sẽ–ở
H3445

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
trong–lòng–ngươi
H7130

֙ וְתַסֵּג
ngươi–sẽ–cất–giấu
H5253

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

יט תַפְלִ֔
cứu–được
H6403

ר וַאֲשֶׁ֥
và–điều–mà

ט תְּפַלֵּ֖
ngươi–cứu–được
H6403

רֶב לַחֶ֥
cho–gươm
H2719

ן׃ אֶתֵּֽ
Ta–sẽ–trao
H5414

Ngươi sẽ ăn, song không được no đâu; sự sỉ nhu�c sẽ ở giữa ngươi. Ngươi sẽ chuyên của ngươi, song không cứu 
được; còn cái gì ngươi cứu được, thì ta sẽ phó nó cho gươm.

ה15 אַתָּ֥
Ngươi

ע תִזְרַ֖
sẽ–gieo
H2232

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

תִקְצ֑וֹר
gặt

ה אַתָּ֤
Ngươi

ךְ־ תִדְרֹֽ
sẽ–ép
H1869

זַיִ֙ת֙
ô-liu
H2132

וְלאֹ־
nhưng–không
H3808

תָס֣וּךְ
được–xoa
H5480

מֶן שֶׁ֔
dầu
H8081

וְתִיר֖וֹשׁ
và–nước–nho–mới
H8492

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

תִשְׁתֶּה־
được–uống
H8354

יִן׃ יָּֽ
rượu
H3196

Ngươi sẽ gieo, nhưng không được gặt; sẽ ép ô-li-ve, nhưng không được xức dầu; sẽ đạp nho, nhưng không được 
uống rượu.
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https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/7332.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/3599.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3445.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5253.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5480.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm


ר16 וְיִשְׁתַּמֵּ֞
Vì–đã–giữ–theo
H8104

חֻקּ֣וֹת
các–luật
H2708

י עָמְרִ֗
của–Ôm-ri
H6018

֙ וְכֹל
và–mo�i
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
việc–làm
H4639

בֵית־
nhà

ב אַחְאָ֔
A-cháp
H0256

וַתֵּלְכ֖וּ
và–các–ngươi–đi–theo
H3212

עֲצוֹתָ֑ם בְּמֹֽ
mưu–kế–của–ho�
H4156

֩ לְמַעַן
để
H4616

י תִּתִּ֨
Ta–biến
H5414

אֹתְךָ֜
ngươi
H0853

ה לְשַׁמָּ֗
thành–chốn–hoang–tàn
H8047

֙ וְיֹשְׁבֶי֙הָ
và–dân–cư–của–nó
H3427

ה לִשְׁרֵקָ֔
thành–đối–tượng–chê–cười
H8322

ת וְחֶרְפַּ֥
và–sự–sỉ–nhu�c
H2781

י עַמִּ֖
của–dân–Ta

ׂאוּ׃ תִּשָּֽ
các–ngươi–sẽ–mang
H5375

פ
[selah]

Vì người ta còn giữ những lề luật của Ôm-ri, và cả việc làm của nhà A-háp; các ngươi bước đi trong mưu chúng 
nó, hầu cho ta khiến ngươi trở nên hoang vu, dân cư nó sẽ bi � xuỵt, và các ngươi sẽ mang lấy sự sỉ nhu�c của dân 
ta.

https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/6018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4156.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8322.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm

